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From the Commentary of
al-Tabari on The Forgiver 40-42°

The saying in respect of the interpretation of the
saying of the Exalted One, ‘Whosoever works evil,
so he shall not be recompensed save with the like of
it, and whosoever works righteousness, from male
or female, and is a believer, so they are who shall
enter the Garden’ is that He says: Whosoever
works disobedience of God in this Worldly Life, so
God shall not recompense him save in the Hereafter
except by evil of the like of it. And that is because
He will punish him thereby. ‘And whosoever works
righteousness, from male or female’ He says: And
whosoever works obedience of God in the world
and deliberates His commandment, and eschews
that from which He has forbidden him, from man
or woman, and is a believer in God, ‘So they are
who shall enter the Garden’. He says: So those
who do that from among the servants of God shall
in the Hereafter enter the Garden. And in
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accordance with
what we have said
in respect of that, so
say the People of
Interpretation.
Recollecting those
who say that: Of
Qatada,
“‘Whosoever works
evil, so he shall not
be recompensed
save with the like of
it’ that is to say,
polytheism, ‘Evil
according to Qatada
is polytheism,” and
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40 “Whosoever works evil, so he shall not be
recompensed save with the like of it, and
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‘And whosoever
works righteousness’ goodness ‘from male or
female, and is a believer™.

Wherein they shall be provisioned without
measure

Of Qatada ‘Wherein they shall be provisioned
without measure’ He said: “No by God, there will
not limit you a dry-measure nor scales”.

“ Quran 40; Translated by Muhammad Al-Hussaini

whosoever works righteousness, from male or %d’}*’ #
female, and is a believer, so they are who shall
enter the Garden, wherein they shall be
provisioned without measure. Y
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The saying in respect of the interpretation of the
saying of the Exalted One, ‘And O my people!
What that I call you to Salvation, while you call me
to the Fire?’ says the Exalted One and recollects it,
in recounting the speech of this believer to his
nation of unbelief: ‘And O my people! What that I
call you to Salvation?’ from the punishment of God
and his chastisement, with faith in Him and the
following of His Messenger Moses, and belief in
that with which he has come to you from his Lord.
‘While you call me to the Fire?” he says: “You call
me to the works of the People of the Fire”. And in
accordance with what we have said in respect of
that, so say the People of Interpretation.
Recollecting those who say that: Of Mujahid,
concerning His saying ‘What that I call you to
Salvation’ he said: “Belief in God”. Ibn Zayd said
in respect of His saying ‘What that I call you to
Salvation, while you call me to the Fire’ he said,
“This is a believer of the People of Pharaoh,” he
said: “They call
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him to their religion
and standing with
them.”

And of His saying,
“You call me that 1
disbelieve in God
and that I associate
with Him that of
which I have no
knowledge’ he says:
“That I associate
with God in His
worship idols,
while I know not
whether their
worship and their
association with

Most-Forgiving.

) 0 )

41 And O my people! What that I call you to
Salvation, while you call me to the Fire?

42 You call me that I disbelieve in God and that
I associate with Him that of which I have no
knowledge; while I call you to the Mighty, the
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worship with God
does good to me, because God has not granted
leave to me in respect of that by report nor by
reason.”

While I call you to the Mighty, the Most Forgiving

And of His saying, ‘While I call you to the Mighty,
the Most Forgiving he says: “While I call you to
worship of the Mighty in His retribution to
whomsoever disbelieves in Him, Whom there is no
preventing if He exacts any retribution; and the
Most-Forgiving to whomsoever turns in repentance
to Him after his disobedience of Him; that He has
forgiveness for him, and it grieves Him nought to
have forgiveness for him.” He says, “So is this the
One whose attribute is this attribute, so worship,
and not that which has no harm nor benefit.”
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From the Commentary of
al-Tabari on The Heifer 105°

And God elects for His Mercy Whomsoever He
wills

The saying in respect of the interpretation of the
saying of the Exalted One, ‘God elects for His
Mercy whomsoever He wills” means by the saying
of the Majestic and Glorious One: ‘God elects for
His Mercy whomsoever He wills’ and God elects to
His favour whomsoever He wills to His
prophethood or His messengership and He sends
him to whomsoever He wills from among His
creation, and so that he is favoured by faith over
the most beloved, and He guides him toward it.
And His election of them to it is their intentional
allotment to it apart from others of His creation.
And God has made His message to whomsoever he
has sent to it from among his creation, and His
guidance of whomsoever He has guided from
among His servants — a mercy from Him to him, to
create him thereby
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deserving of it.
And all of this is a
Mercy from God to
him. And in
respect of His
saying, ‘And God
elects for His
Mercy whomsoever

Those who disbelieve from among the People of
the Book, nor the polytheists, they do not love T
that there is sent down upon you any good thing
from your Lord; and God elects for His Mercy
Whomsoever He wills, and God is Possessor of
Mighty Grace
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He wills, and God

is Possessor of Mighty Grace’ is an expansion from

God the Exalted where He recollects to the People

of the Book of that which He had given His prophet

Muhammad, may God bless him and grant him
peace, and the believers, of guidance as a favour
from Him, and that His grace is not surpassed, for
certainty, but bestowed from Him by His electing
whomsoever He wills from His creation.

And God is Possessor of Mighty Grace

And as for the His saying: ‘And God is Possessor
of Mighty Grace’ indeed it is a news from God,
Majestic and Glorious is He that every good thing
which His servants attain in their religion and their
world, so it is from Himself in inception and in
favour from Him upon them without their being
deserving of that.

“ Quran 2; Translated by Muhammad Al-Hussaini
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From the Commentary of
al-Qurtubi on The Heifer 105°

And God elects for His Mercy Whomsoever He
wills

Said °Ali bin *Abu Talib, God is pleased with him,
‘Elects for His Mercy’ that is to say to His
prophethood, He chose by it Muhammad, may God
bless him and grant him peace. And say a people,
“The Mercy is the Quran”. And it is said, “The
Mercy in this verse is general to all its kinds which
God has granted His servants, in ancient times and
modern times”. Ibn Faris said, “And the Mercy of
God to His servants: It is His granting of grace
upon them and His forgiveness of them”.

And God is Possessor of Mighty Grace

‘dhii — ‘Possessor’’ means sahib — ‘owner’

From the Commentary of Ibn
Kathir on The Heifer 105°

The saying of the Exalted One ‘Those who
disbelieve from among the People of the Book, nor
the polytheists, they do not love that there is sent
down upon you any good thing from your Lord’ the
Exalted One makes clear thereby the strength of
enmity of the unbelievers from among the People
of the Book and the polytheists whom God the
Exalted warned the believers of their dissimulation
that they cut off amity between themselves and
them. And the Exalted One gave them news of
what He had bestowed in grace upon the believers
of the final and perfect law which is His law for
their prophet Muhammad, may God bless him and
grant him peace, so that the Exalted One says ‘And
God elects for His Mercy whomsoever He wills,
and God is Possessor of Mighty Grace’.
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From the Commentary of the Two Jalals on Quran 12 - Joseph*
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This sira is Makkan save for “ayat 1, 2, 3 and 7 which are Medinan. It has 111 °ayat and was revealed after
Siarat Hid.
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1 °Alif, Lam, Ra. Allah knows best the meaning of these letters. Those are the signs of the Clear Book “ayar
of the Qur’an. It is clear in that is makes the truth clear from falsehood.
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2 We have sent it down as an Arabic Qur’an in the Arablc language so that perhaps you O people of Makkah
will use your intellect and understand its meanings.

28 - o o F 2o

m}g\uw u\}u\fﬂ s e Gl “u})\mum\y\qﬂuu@fu

3 We tell you the best of stories in revealmg this Qur’an to you, even though you were unaware of it before it
came.
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4 Remember when Joseph told hlS father Jacob, “Father, I saw in a dream eleven bright stars, and the sun
and the moon as well. I saw them all prostrate in front of me.” The masculine plural sajidin is used in
‘prostrate’ even though it is usually only used for people not other things.
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5 He said, “My son, do not tell your brothers your dream lest they devise some scheme to injure you. They
might devise some way to destroy you out of envy because they might interpret the dream as the stars

representing them, the sun your mother, and the moon your father. Satan is a clear enemy to man with clear
enmity.
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6 Accordingly as shown by your dream your Lord will pick you out choose you and teach you the true
meaning of events the interpretation of dreams and perfectly fulfil his blessing prophethood on you as well as
on the family of Jacob, as He fulfilled it perfectly before by bestowing prophethood upon your forebears,
Abraham and Isaac. Most certainly your Lord is Knowing of his creation, Wise in what He does to them.”
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7 In Joseph and his twelve brothers there are Signs for everyone of those who wishes to ask and reflect. ..
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“ Translation by Muhammad Al-Hussaini
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21 The Egyptian Qatfir, the °Aziz who had bought him told his wife Zulaykha, “Look after him with honour
and respect among our family. It is possible he will be of use to us or perhaps we might adopt him as a son”
He was celibate. And thus by saving Joseph from being killed and rescuing him from the well and making the
heart of ©Aziz incline toward him We established Joseph in the land of Egypt so that he could convey what he
conveyed and to teach him the true meaning of events dream interpretation. God is in control of His affair
and has the power to do anything He wishes, but most of mankind the unbelievers do not know that.
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22 And then when he became a full grown man of thirty or thirty-three years of age, We gave him knowledge

— knowledge of the din before endowing him with prophethood, and right judgement wisdom too. That is how

We reward all doers of good.
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23 The woman whose house it was Zulaykha solicited him to have sexual intercourse with her. She barred the
doors of the room and said “Come over here (read in Aramaic as hi’ta lak, hita lak, and haytu lak)!” He said,
“God is my refuge!” 1 seck refuge in God from doing that! He the one who bought me is my lord and has
been good to me where I live, and 1 will not betray him with his wife. Those who do wrong by committing
adultery will surely not succeed.”
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24 She wanted to have sexual intercourse with him and he would have wanted to with her, had he not seen the
Clear Proof of his Lord. Tbn °Abbas said that the form of Jacob appeared to him and struck him in the chest
and the desire left him through his fingertips. That demonstration to him of the Clear Proof happened so We
might avert him from all evil treachery and lust fornication. He was one of Our sincere servants (read as
mukhlasin and also mukhlisin, meaning “one of Our chosen servants™) with respect to obedience.
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25 They raced to the door. Joseph hurried to it to escape and she tried to hold on to him. She grabbed his
garment and pulled him to her and so she tore his shirt at the back. They met her husband by the door. She
said that she was innocent. She then said, “How should a man whose intention was to harm your family by
committing adultery be punished for what he did except with prison or painful punishment by being beaten?”
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26 Joseph said that he was innocent. He said, “It was she who tried to seduce me.” A witness from her people
— her cousin and it is reported that he was still in the cradle when he said this — then declared, “If his shirt is
torn in the front, she speaks the truth and he has clearly told a shameless lie.

P
4
@

J;";i;;uwulfu\}
27 If his shirt is torn at the back, then she has lied and he has clearly told the simple truth.”
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28 He her husband saw the shirt torn at the back and said, “The source of this what she said about punishing
Joseph is the deviousness of women. Without doubt your guile is very great.”
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29 Then he continued, “Joseph, ignore all this business, and do not mention it that it does not spread, and you

Zulaykha should ask forgiveness for your evil act. There is no doubt that you are in the wrong sinful in
respect of what you have done.”
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30 Some city women in the city of Egypt said, “The governor’s wife solicited her slave. He has fired her heart
with love. The word used here shaghafa means to cause to love violently and is derived from shagaf, the

pericardium or covering of the heart. We see that she is the one to blame — we see that she is the one who is in
error and it is clear that she is in love with him. ”
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31 But when she heard of their malicious talk and slander of her, she sent for them and made a sumptuous
feast — prepared a meal which had “utruj “citron” in it which require knives — and then she gave a knife to each
of them. She said to Joseph, “Go out to them.” When they saw him, they were amazed by him and cut their
hands with the knives but were unconscious of the pain because they were so distracted by the sight of Joseph.
They said, “God preserve us! This is no man — because of his beauty, which was far greater than is normally

seen in a human being. A hadith says, “He was given half of all beauty.” What can this be but a noble angel
here!”
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32 She Zulaykha said when she saw what they had done “You see! It is him you blamed me for loving. I tried

seducing him but he refused. If he does not do what I order him, he will be put in prison and brought low
and abased.” They said to him, “Obey your mistress!”
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33 He said, “My Lord, prison is preferable to me rather than what they call on me to do. Unless You turn
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their guile away from me, it may well be that I will fall for them and incline toward them and so become a
man of ignorance a sinner.” This is a supplication to God. God then says:
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34 His Lord replied to them to his supplication and turned away from him their female guile and deviousness.
He is the One Who Hears all words, the One Who Knows all actions.
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35 Then, after they had seen the Signs which made it clear to them that Joseph was innocent they thought that
they should still imprison him for a time to stop people talking; and they did so.
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36 Two servants of the King entered prison along with him. One was a cupbearer and the other in charge of
the royal food. They said, “We will test him”. One the cupbearer said, “I dreamt that I was pressing grapes.”
The other the one in charge of food said, “I dreamt that I carried bread on my head and the birds were eating
it. Tell us the true meaning of these dreams and interpret them. We see that you are one of the righteous.”
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37 He said to them to inform them that he knew the interpretation of dreams “No meal to feed you will arrive
before I have informed you what they mean. That is part of what my Lord taught me — he said this to
encourage them to believe, for I have left the religion of a people who clearly do not believe in God and who
disbelieve in the world to come.
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38 I hold fast to the creed of my forebears Abraham and Isaac and Jacob. We do not associate anything with
God because we are protected from so doing, And that understanding of God’s unity is how God has favoured
us and all mankind, yet most the unbelievers do not give thanks but commit shirk. Then he clearly calls on
them to believe:
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39 My fellow prisoners, are many lords better, or God, the only One, the Conqueror? This is a question which
demands an affirmative response.
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40 What the idols you serve apart from Him are only names which you and your forefathers have made up.
There is no mandate evidence or proof from God for worshipping them. God alone is qualified to judge. His
order is to worship none by Him. That understanding of the Divine Unity is in truth the straight and upright



din, but most of mankind the unbelievers do not know the punishment which awaits them and so they continue
to worship others besides God...”
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53 I do not say my self was free from blame faults. The self — here used generlcally meaning human selves in

general — indeed often commands to evil acts, except for those my Lord has mercy on and protects. My Lord is
Forgiving, Merciful.”
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54 The king said, “Bring him to me straightaway so I may draw him very close to me so that I may make him
a special confidant for myself without any intermediary. ” The messenger came to Joseph and said, “Respond to
the king.” He rose and said goodbye to the people in the prison and made supplication for them. Then he
washed himself and put on good clothes and went to the king. When he the king had spoken to him, he
declared, “Today you are trusted, established in our sight. What do you think we should do?” He said,
“Collect the food and sow crops in the fertile years and store up food in the ear. Then many people will come to
you to get provision from you.” The king asked, “Who should be in charge of that?”
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55 He Joseph said, “Entrust the country’s stores the stores of Egypt to me. In truth I am a knowmg
guardian” 1 know how to protect,” or possibly, “I am a writer with knowledge of calculation.”
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56 And thus by dehverlng him from prison We established Joseph in the land Egypt so he could live in any
Place he pleased — after his constriction and imprisonment. It is said that the king met with him face to face and
gave him the seal and appointed him to the position of governor, having dismissed the previous incumbent.
After that the king died. Then Joseph married his widow and found her to be a virgin and she bore him two
children. He established justice in Egypt and people were subject to him. We grant Our grace to anyone We
will, and We do not allow to go to waste the wage of any who do good.
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57 But the wages of the Next World are best better than the wages of this world for people who believe and
fear their Lord. Then the years of drought came and it affected the lands of Canaan and Syria...
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102 This what has been narrated about Joseph is news of the Unseen that was unknown to you, Muhammad,
before which We reveal to you. You were not with them the brothers of Joseph when they decided what to do
and plotted and resolved on it and devised their scheme about him. You were not with them to know this story
and be aware of it. Your knowledge of it comes from Revelation.
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103 But most people, including the people of Makkah, for all your eagerness for them to believe are not
believers.
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104 You do not ask them for any wage for it the Qur°an. It the Qur°an is only a reminder a warning and
admonition zo all beings.
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105 How many Signs there are in the heavens and earth that indicate the Oneness of God which they witness!
Yet they pass them by, turning away from them and not reflecting on them.
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106 Most of them do not believe in God since they do not affirm that He is Creator and Provider without

associating others with Him by worshipping other idols with him. That is why they used to say in the talbiyya
“At your service. You have no partner except a partner who is Yours. You rule him and he does not rule.”
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107 Do they feel secure that the all-enveloping punishment of God His revenge will not come upon them
suddenly, or that the Last Hour will not come upon them all of a sudden when they least expect it?
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108 Say to them: “T. hlS is my way. It is that I call to the dzn of God with inner Slght clear proof I and all who
follow me and believe in me. Glory be to God! He is free of partners. I am not one of the idolaters.”
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109 We sent none before you but men inspired with revelation read as yuha and nitha “We inspire”, not angels,
from among the people of the cities. Cities are mentioned because the people in them are more knowledgeable
and sensible than the people of the deserts, who are coarse and ignorant. Have they the people of Makkah not
travelled in the land and seen the final fate of those before them: the end and outcome of other peoples who
were destroyed for their denial of their Messengers? The abode of the Next World the Garden is better for
those who are godfearing and fearful of God. So will you not use your intellect read as ta‘“qiliina and
va‘qilina, “will they not use their intellect”?
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110 Then when the Messengers despaired and thought themselves denied read as kudhibii and kudhdhibi, in
other words they thought that no one would believe in them and the nations thought that their Messengers would
not have their promised help — Qur help came to them, and those We willed were saved (read as nujjiya and
nunji). Our violent force punishment cannot be averted from the people who are evildoers the idolaters.
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111 There is instruction in thetr stories the stories of the Messengers for people of intellect. This Qur’an is not
a narration which has been invented but confirmation of all Divine Books that came before, a clarification of
everything that is necessary in the din, and a guidance away from misguidance and a mercy for people who
believe. Those who believe are singled out for mention because they are the ones who benefit from the Qur’an
and its contents.

11



Jeremiah-%6:14-%%7:14

16:140Therefore,ebehold,etheedaysecome,osaithethe
LORD,ethatdteshallenoemoreebessaid:d Asethed .LORD
liveth,ethatebroughteupetheechildreneofel sraeleouteof
thedandefeEgypt,' 15but:dAsethed . ORDdiveth,edhat
broughteupetheechildreneofelsraelefrometheelandeof
theenorth,sandefromealletheecountriesewhitheroHe
hadedrivenethem';eandelewillebringethemebackeinto
theirdanddhatd gaveaintodheirdathers.
160Behold,elewillesendeforemanyefishers,osaithethe
LORD,eandetheyeshallefishethem;eandeafterwardel
willesendeforomanyehunters,eandetheyoshallohunt
themoefromeeveryomountain,eandefromeeveryehill,
andeouteofetheecleftseofetheerocks. 17eForeMineeeyes
areeuponealletheireways,etheyeareenotshidefromeMy
face;eneithereisetheireiniquityeconcealedefromeMine
eyes. 180Andefirstelewillerecompensestheireiniquity
andetheiresinedouble;ebecauseotheyehaveeoprofaned
Mydand;dheyehavedfilledeMinednheritanceewithethe
carcasseso ofe theire detestableo thingse ande their
abominations.
19¢0eLORD,emyestrength,eandemyestronghold,eand
myerefuge,einetheedayeofeaffliction,euntoslheeeshall
theenationsecomeefrometheeendseofetheeearth,eand
shallesay:e'Ourefathersehaveeinheritedenoughtebut
lies,evanityeand¢hingsewhereinetheredsenoeprofit.' 20
Shalleaemanemakeeuntochimselfegods,eandetheyeare
noegods? 218Therefore,dbehold,dewillecausecthemeto
know,dhisenceswilldecause¢hemeocknowdViychand
andeMyemight;eandetheyeshalleknowethateMyename
is¢hed ORD.

17:16T'heesinenfg udaheisewrittenewitheaepeneofeiron,
andewithetheepointeofeaediamond;diteisegraveneupon
theetabletefetheircheart,eandeauponetheshornsefeyour
altars. 2eoLikeotheesymbolseofetheirosonseareotheir
altars,oandotheire Asherimoareebyetheoleafyotrees,
uponethechighehills. 3eOethouethatesittesteuponethe
mountaineinetheefield, dewillegiveethyesubstanceeand
allethyetreasureseforeaespoil,eandethyehigheplaces,
becauseeofesin,ethroughouteallethyeborders. 4eAnd
thou,eevenoofethyself,eshaltediscontinueefromothy
heritagesthatelegaveothee;eandelewillecausestheeeto
servedhine@nemiesdndhedandevhichd¢housknowest
not;eforeyechaveekindledeacfiresineMyenostril,ewhich
shalldburndorever.
50ThusesaithetheeLORD:eCursedeisotheemaneothat
trustetheineman,eandemakethefleshohisearm,eand
whoseeheartodepartethefrometheoLORD. 6eoForehe
shallebedikeeactamariskeinetheedesert,eandeshallenot
seeo whene goode cometh;o bute shalle inhabite the
parchedeplacesdndheewvilderness,asaltdandeandanot
inhabited.

Prepared by Mark Solomon
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78Blesseddsetheemandhaterustethandhed ORD,eand
whosedrustetheeLORDeis. 8eForehesshallebecaseactree
plantedebyetheowaters,oandethatespreadetheouteits
rootsebyetheoriver,eandeshallonoteseeowheneoheat
cometh,ebuteitsefoliageeshallebecluxuriant;eandeshall
notebeeanxiouseinetheoyeareofedrought,eneithereshall
ceaseofromoyieldingefruit. 9¢Theoheartoisodeceitful
aboveaallethings,eandeitdseexceedingeweakeswhoecan
knoweit? 10eletheel. ORDesearchethecheart,eletryethe
reins,@vendoggiveeeveryeananeccordingdochiseways,
accordingdodhedruitefdisaloings.
11eAseheepartridgedhatéroodeth@vereyoungewhich
sheehathenotebroughteforth,esoviseheothatogetteth
riches,eandenotebyeright;einetheemidsteofehisedaysehe
shalldeavedhem,eandatdhiseendéreshalldeadool. 12
Thouethroneeofeglory,eonehighefrometheebeginning,
thoueplaceenfepurssanctuary, 13élhouchopeefesrael,
theeLORD!eAllethateforsakeel heeeshallebeeashamed;
theyethatedepartefromelheeeshallebeowritteneinethe
earth,ebecauseotheyohaveoforsakenotheeLORD,othe
fountainefdivingewaters.
14eHealeme,eOel.LORD,eandeleshallebechealed;esave
me,anddshalldbesaved;dordlhouartenyepraise.
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Ezekiel86:16%37:14

36:16eMoreoveretheewordeofethes. ORDecamesunto
me,saying: 17éSon@feanan,ewhendhedhousefdsrael
dweltdndheireowndand,etheyedefileddtdyetheiraway
andéyedheiraloings;eheirewayedeforedVeewaseasehe
uncleannesseo ofe a® womane ine here impurity. 18
Wherefored epouredeouteMyefuryeuponethemeforethe
bloodewhichetheyohadeshedeuponetheeland,eand
becausedheychadalefileddtewithetheirddols; 19eandd
scatteredethemeamongetheenations,eandetheyewere
dispersedethroughetheecountries;eaccordingetoetheir
wayandeaccordingeodheiraloingsdgudgedehem. 20
Andewvhendheyaameaintodheanations,evhitherdhey
came,otheyoprofanedeMyeholyename;einothatomen
said@fd¢hem:dlhesearedhegeoplewfethed ORD,@nd
aresgonedortheoutenfeHisdand. 21eButdchadepityefor
Myeoholye name,owhiche theohouseo ofo Israelohad
profanedeamongetheenations,ewhitheretheyecame. 22
Thereforeesayountostheshouseeofelsrael:sThusesaith
theeL.ordeGOD:dedoenotethiseforeyouresake,dOehouse
ofelsrael,ebuteforoMyeholyename,owhicheyeohave
profanedeamongetheenations,ewhithereyeecame. 23
AnddawvillsanctifyeMyegreatsmame,ewvhichéhathdeen
profanede amonge theo nations,® whiche yeo have
profaneddndheamidstefd¢hem;enddheenationsehall
knowethateleametheeLORD, esaithetheeLordeGOD,
whendshalldbesanctifieddneyoudeforedheireyes.

Prepared by Mark Solomon

13

APRD DX ITTI2T piTw R P
DORIRT2Y QW DRI MR DIRTR P
n§pL? onfPyal 0213 ANIK WHLN
NN PRI M 2397 02T AW 1T
PIRATOY IDDYTIWR 0IBTOY oy
D132 DOR PBR) L7 PINAL 077737323
on¥?%y21 0172 nivwa 1M
OW IR TIWK D*I377PK K277 O :0°NLDY
MOy 07 TR TP aWTNR 17707
WDy DRORIRD IRXY IXINMI PR
i3 Xy pa MY WX CUTR
PRI n727 K 197 20 DY N2 TIWN
WYY 3R 0RIYR? K7 71 2FIR N 113
WX CUTRPTOYETOR 3 9RIY N3
*AWTRY 30 :0W DNRITIWX D133 DN
on?on WK 0932 F7nmn 21930 Y nx
J78 DRI 19T 238703 0797 19T B3In3

:OPY? 023 YW TRI2 1



24eFordewilletakesyoudromeamongetheenations,eand
gathereyoueouteofealletheecountries,eandewillebring
youeintooyoureowneland. 250 Andelewillesprinkle
cleanewatereuponeyou,eandeyeeshallebeeclean;efrom
alleyoureuncleannesses,eandefromealleyoureidols,ewill
Iecleanseoyou. 26eAenewecheartealsoewillelegiveeoyou,
andeaenewespiritewilleleputewithineyou;eandelewill
takesawayetheestonyehearteouteofeyoureflesh,eandel
willegiveeyoueachearteofeflesh. 27eAndelewilleputeMy
spiritewithineyou,eandecauseoyouetoowalkeineMy
statutes,eandeyesshallékeepeMineerdinances,eandedo
them. 28eAndeyesshalledwelleinethedandethatelegave
toeyourefathers;eandeyeeshallebesMyeopeople,eandel
willebeeyoureGod. 29eAndelewillesaveeyouefromeall
yourauncleannesses;eanddewillecalldforetheecorn,eand
willancreasedt,eanddayenodamineaiponeyou. 30eAnd
Iewillemultiplyetheefruiteofetheetree,eandethecincrease
ofo theo field,o thate yee mayo receivee noe moreo the
reproacheofefaminesamongetheenations. 31eThen
shalleyeeremembereyoureevileways,eandeyouredoings
thatewereenotegood;eandeyeeshalleloatheeyourselves
ineyoureownesighteforeyoureiniquitieseandeforeyour
abominations. 32eNoteforeyouresakeedoelethis,esaith
theeLordeGOD, ebeciteknowneuntoeyou;ebesashamed
andeconfoundedeforeyoureways,eOchouseeofelsrael.
33oThusesaithetheoLordeGOD:olnetheodayethatel
cleanseeyoudfromealleyoureiniquities,elewillecausecthe
citiesetoebecinhabited,eandetheewasteeplaceseshallebe
builded. 34eAndethedandethatewasedesolateeshallebe
tilled, ewhereasditewaseaedesolationeinethessighteofeall
thatepasseddy. 35eAnddheyshallsay:alhisdandethat
wasalesolatedsdecomedikedheegarden@feEden;eand
theo wasteo ande desolatee ande ruinedo citieso are
fortifiedeandenhabited. 36eI'henctheenationsethateare
lefteroundeabouteyoueshalleknowethateletheeLORD
haveebuildedetheeruinedeplaces,eandeplantedethat
whichewasalesolate;dd¢hed ORDéhavespokendt,eand
Iewilledoeit. 37éThusesaithetheeLordeGOD:elewilloyet
forahisdednquired@fdyehedousemfdsrael, ctoadodt
forehem;dewilldncreaseethemewithenendikeeadlock.
38Asdhedlockdorsacrifice, msdhedlockefderusalem
inehereappointedseasons,soshall¢heavasteaitiesde
filledewithdlockseofemen;eandedheyeshalleknowethatd
amd¢hed ORD.'
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37:1éTheehandeofetheeLORDewaseuponeme,eandethe
LORDecarriedemeeouteineaespirit,eandesetemeedown
inetheemidsteofeheovalley,eanddtewasefullefedbones; 2
andeHeeocausedemeotoepassebyethemeroundeabout,
and,ebehold,ethereowereoveryomanyeinetheoopen
valley;eand,elo,etheyewereeveryedry. 3eAndeHeesaid
untoeme:dSoneofeman,ecanetheseebonesdive?'@Andel
answered:80d.ordedGOD, el houknowest.' 4elhendle
saideuntoeme:dProphesyeoveretheseebones,eandesay
untoethem:eOoyeedryebones,ehearetheewordeofethe
LORD: 5eoThusesaithetheo Lordo GODeuntoothese
bones:eBehold,dewillecauseebreathetoeentereintosyou,
andeyesshalldive. 6eAnddewilldayesinewsaiponeyou,
andewillebringeupeflesheuponeyou,eandecovereyou
witheskin,eandeputebreatheineyou,eandeyesshallelive;
andeyeoshalloknowethateleametheeLORD." 7oSoel
prophesiede ase le wase commanded;e ande ase I
prophesied,o thereo wase ae noise,o ande beholde a
commotion,eandethesbonesecameetogether,eboneoto
itsebone. 8eAndddeheld,eand,do,ethereeweressinews
uponethem,eandefleshecameoup,eandeskinecovered
themeabove;obutethereewasenoebreatheinethem. 9
ThenesaideHeeuntoeme:dProphesyeuntosthecbreath,
prophesy,esoneofeman,eandesayetoetheebreath: {S}
ThusesaithetheoLorde GOD:eComeofrometheofour
winds,eOebreath,eandebreathesuponethesesslain,ethat
10e Soe le prophesiede ase He
commandedeme,@andetheebreathecameeintoethem,
andetheyolived,eandestoodeupeuponetheirefeet,oan
exceedingegreatdhost.
11éTheneHessaideuntoeme:éSonepfeman, etheseébones
aredheewholechouseefdsrael;ebehold,etheyesay:dDur
boneseareodriedeup,@andeourshopeoiselost;oweoare
cleanecuteoff. 12éThereforesprophesy,eandesayeunto
them:elhussaithehed .orddGOD:Behold,dewillpen
youregraves,eandecauseeyouctoecomeeupeoutepfeyour
graves,ed0eMyepeople;eandelewillebringeyousintoethe
landefdsrael.
13eAndeyesshalleknowethateleamethee ORD,ewhenel
haveeopenedeyouregraves,eandecausedeyoustoecome
upeouteofeyouregraves,sOeMyepeople. 14eAndelewill
puteMyespiriteineyou,eandeyeeshallelive,eandelewill
placegyoudneyoureowndand;eandeyesshallknowethat
I¢hed. ORDéavespoken,andeerformeddt,saithdhe
LORD.'

theye mayo live.'
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Micah<3:14%.7

3:1eAnddesaid:eHear,deprayeyou,oyecheadsefdacob,
anderulerseofethechouseefdsrael:disdtenoteforeyoucto
knowejustice? 26Whoshatestheegood,eandelovesthe
evil;ewhoerobetheireskinefromeoffethem,eandetheir
fleshefromeoffetheirébones; 3dWhoealsoeeatetheeflesh
ofemyepeople,eandeflayetheireskinefromeoffethem,
andebreaketheirobones;oyea,otheyochopethemein
pieces,oasethatewhicheiseinetheopot,eandeaseflesh
withinetheecaldron. 4éI'heneshalletheyecryeuntoethe
LORD, ebuteHeeowillenoteanswerethem;oyea,eHeowill
hideeHisefaceefromethemeatethatetime,eaccordingeas
theydhaveewvroughteevildndheiraloings.
5e0ThusesaithetheoLORDeconcerningetheoprophets
thatemakeemyepeoplectoeerr;ethatecry:dPeace’,ewhen
theire teethe haveo anye thinge toe bite;o ande whoso
puttethenoteintoetheiremouths,etheyoeveneoprepare
wareagainstehim: 6él'hereforeciteshallebeenighteunto
you,ethateyeeshallehaveenoevision;eandeiteshallebe
darkeuntoeyou,¢hateyeshallenotadivine;anddhesun
shallegoal ownaiponghegrophets,eandehealayehall
beeblackeoverethem. 7eAndethesseerseshallebeeputeto
shame,eandetheodivinerse confounded;oyea,othey
shalleallecoveretheireupperelips;eoretheresshallebeeno
answereofeGod. 8eButeletrulyeamefulleofepowereby
thespiriteofahed ORD,eandefdustice,eandefemight,
toodeclaresuntoe Jacobeohise transgression,eande to
Israeldissin.
9eHearothis,eleprayeyou,eyecheadseofetheshouseecof
Jacob,eanderulerseofethechouseeofdsrael,ethateabhor
justice,@andepervertoalloequity; 10eThatebuildeup
Zionewitheblood,eande]erusalemewitheiniquity. 11
Theeheadsethereofdudgedoraeward,eandeheepriests
thereofeteacheforehire,eandetheeprophetsothereof
divinee foremoney;o yetowille theyoleane uponethe
LORD,eandesay:éIsenotetheeL. ORDeinetheemidsteof
us?adNoevilshalleecomeaiponeus'? 126 hereforeeshall
Zionoe fore youre sakeobeo plowedeo ase ae field, o and
Jerusalemeshalldbecomedheaps,eand¢heeamountainef

thedhouseasdhedhigheplacesfadorest.
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4:1Butdnetheeendefedaysdteshallecomestoepass,dhat
thee mountaine ofe thee LORD'Se houseo shalle be
establishedeasethedtopeofetheemountains,eandeiteshall
beeexaltedeaboveotheehills;eandepeopleseshalleflow
untodt. 2Andenanyeationsshallegoandsay:éCome
ye,eanddeteusegoeupetoetheemountaineofetheeL ORD,
andetoetheehouseeofetheeGodeofe]acob;eandeHeewill
teachouseofoHiseways,eandeweowillowalkeineHis
paths';doreutofZionshallegodorthedhedaw,eandethe
wordeofethee . ORDefromelerusalem. 3eAndeHeeshall
judgee betweene manye peoples,o ande shalle decide
concerningemightyenationseafareoff;eandetheyeshall
beatetheireswordseintoeplowshares,eandetheirespears
intoepruninghooks;enationeshallenotelifteupesword
againstenation,oneithereshallotheyolearnewareany
more. 4eButetheyeshallssiteeveryemaneunderehisevine
andeundershisefigetree;eandenoneeshallomakesthem
afraid;eforetheemoutheofetheol. ORDeofehostsehath
spoken. 5eForeletealletheopeoplesewalkeeacheoneein
thesnamewfdtsegod,dbuteweanillewalkandheamnameaf
thed ORD@urdGoddoreveraandever.

6elnethateday,esaithetheelL. ORD,ewilleleassemblecher
thatehalteth,eandelowillogatheroherothateisedriven
away,oandeherothatelohaveeafflicted; 7oAndelewill
makecherethatehaltedeaeremnant,eandeherethatewas
castefareoffeaemightyenation;eandetheeL ORDeshall
reigneoverothemoeinemounteZionefromethenceforth

evendorever.
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Psalm-$1

51:1& ordhed eader.AAd’salmafdlavid;
2dNhendNathandhegropheteameaintodim,afterche
hadegonedndodBathesheba.
3dBeggraciousaintoane,ddGod,accordingdod hy
mercy;accordingdgodheanultitudewfe[hy
compassionsélot@utenydransgressions.

48N ashenedhoroughlydromeminedniquity,eand
cleanseanedromenysin.
5&orddknowenydransgressions;andenysindsever
beforeame.

6Againstel hee, el heenly,havedsinned, eandalone
thatewhichdsevildndlhysight;
thateThouemayestdedgustifiedevhendlhouspeakest,
anddedndheaightevhendlhougudgest.

78Behold, dewasdroughtdorthdndniquity,eanddnsin
didenyenothereonceiveane.
88Behold,eThoualesirestaruthdndhednwardeparts;
makeane,dherefore,doknowewisdomdnemine
inmostdeart.
9Purgeaneawithdryssop,aanddehalldealean;evash
me,anddshalldeewhiter¢hansnow.
10eMakeamedodheargoyeandegladness;¢hatdhedones
whichel'houdhastarushedenayeejoice.
11d]ideédThydacedromenysins,eanddlotoutalleanine
iniquities.

12« reateaneaaleandeart, DdGod;@andaenewea
stedfastespiritewithineme.

13« astanesnotawaydromel hyepresence;anddake
noté[hyeholyspiritdromene.
14Restoreaintoemedheqoy@fel hysalvation;eanddet
aawillingspiritarpholdeme.

15 henavillddeachdransgressorselhyewvays;and
sinnerseshalleeturnamtoelhee.
16dDeliveranedromdloodguiltiness, & od,e[hou
Godeofemysalvation;
soshallanydonguesingaloud@fél hyeighteousness.
17&d ord,@pend houanydips;eandemyenouthehall
declaredlhyepraise.

18& orelhoudalelightestanotanesacrifice, @lseswouldd
giveat;él houdastanoegleasuredndurnteoffering.

19 hesacrificesafdsodareadrokenspirit;
adrokenand@aaontritedheart,dDdGod, T houewiltanot
despise.

20dDoggooddnel hydavouramntoZion;duildéelhoudhe
walls@fderusalem.
21eThenewilteThoudlelightdndhesacrificesaf
righteousness,dndurnteofferingandewholewffering;
thenawill¢heyefferedbullocksarponelhinealtar.
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John 8:1-11°¢

1 While Jesus went to the Mount of
Olives.

2 Early in the morning he came again to
the temple. All the people came to him and
he sat down and began to teach them.

3 The scribes and the Pharisees brought a
woman who had been caught in adultery;
and making her stand before all of them,

4 they said to him, "Teacher, this woman
was caught in the very act of committing
adultery.

5 Now in the law Moses commanded us to
stone such women. Now what do you
say?"

6 They said this to test him, so that they
might have some charge to bring against
him. Jesus bent down and wrote with his
finger on the ground.

7 When they kept on questioning him, he
straightened up and said to them, "Let
anyone among you who is without sin be
the first to throw a stone at her."

8 And once again he bent down and wrote
on the ground.

9 When they heard it, they went away, one
by one, beginning with the elders; and
Jesus was left alone with the woman
standing before him.

10 Jesus straightened up and said to her,
"Woman, where are they? Has no one
condemned you?"

11 She said, "No one, sir." And Jesus said,
"Neither do I condemn you. Go your way,
and from now on do not sin again."

“ New Revised Standard Version
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Hebrews 10:11-27"

11 And every priest stands day after day at
his service, offering again and again the
same sacrifices that can never take away
sins.

12 But when Christ had offered for all time
a single sacrifice for sins, "he sat down at
the right hand of God,"

13 and since then has been waiting "until
his enemies would be made a footstool for
his feet."

14 For by a single offering he has
perfected for all time those who are
sanctified.

15 And the Holy Spirit also testifies to us,
for after saying,

16 "This is the covenant that I will make
with them after those days, says the Lord: I
will put my laws in their hearts, and I will
write them on their minds,"

17 he also adds, "I will remember their
sins and their lawless deeds no more."

18 Where there is forgiveness of these,
there is no longer any offering for sin.

19 Therefore, my friends, since we have
confidence to enter the sanctuary by the
blood of Jesus,

20 by the new and living way that he
opened for us through the curtain (that is,
through his flesh),

21 and since we have a great priest over
the house of God,

22 let us approach with a true heart in full
assurance of faith, with our hearts
sprinkled clean from an evil conscience
and our bodies washed with pure water.
23 Let us hold fast to the confession of our
hope without wavering, for he who has
promised is faithful.

24 And let us consider how to provoke one
another to love and good deeds,

25 not neglecting to meet together, as is
the habit of some, but encouraging one
another, and all the more as you see the
Day approaching.

26 For if we willfully persist in sin after
having received the knowledge of the
truth, there no longer remains a sacrifice
for sins,

27 but a fearful prospect of judgment, and
a fury of fire that will consume the
adversaries.

b New Revised Standard Version
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